
Collezione GIORNO

	 Rilassarsi, incontrarsi, vivere lo spazio giorno come
un’interpretazione personale dell’abitare. Libertà di progettazione
e composizione che prende infinite forme. Sintesi di forma e funzione 
che accoglie ogni esigenza. Ricercatezza stilistica che si esprime senza 
ostentazione, come una ricerca quotidiana di armonia e bellezza.
 
	 Relaxing, socialising and using the day area as a personal 
interpretation of living. Freedom of design and composition which
takes on countless shapes. A blend of form and function which meets 
every need. Stylistic sophistication expressed without show,
as a daily pursuit of balance and beauty.
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32
L ⁄ W 3600 × H 1797 × P ⁄ D 561 – 354

Lampo L5C18 Lampo L5C18

ita – Una parete dinamica e
creativa, lontana dai soliti schemi,
senza rinunciare all’eleganza ed alla
funzionalità: con TETRIS il gioco è
fatto. I contenitori a giorno si integrano
con i pensili , dando vita a uno
spazio liberamente organizzato.

eng – A dynamic and creative wall, 
far from the commonplace, without 
foregoing elegance and function.
With TETRIS the die is cast.
The open storage units are integrated 
with the wall units, creating a freely 
organised space.
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54
L ⁄ W 4200 × H 1720 × P ⁄ D 354 – 461

Lampo L5C43 Lampo L5C43

ita – VESA è un supporto porta
TV a forma di cilindro, inserito su un 
elemento con anta a ribalta e dotato 
di passaggio per i cavi al suo interno, 
che solleva lo schermo e lo rende 
orientabile rispetto alla base.

eng – VESA is a TV unit with a
cylinder shape, inserted on a module 
with flap door and enabling the wires to 
be passed through its interior. It raises 
the screen and allows its adjustment
in relation to the base.



76

Collezione 2017 SANGIACOMO Lampo L5C11Lampo L5C11

ita – Due funzioni per la medesima 
composizione angolare: da un
lato la zona living, dall’altro uno 
scrittoio utilizzabile anche come
tavolo conviviale. Tutto questo
con una totale coerenza estetica
e un ottimale utilizzo degli spazi.

eng – Two functions for the same 
corner composition: on one side the 
living area, on the other side a desk 
which can also be used as a dining 
table. All this with total aesthetic 
coherence and optimal use of the 
spaces.

L ⁄ W 1600 – 4000 × H 1600 × P ⁄ D 369 – 450
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98

L ⁄ W 3600 × H 1360 × P ⁄ D 355 – 390 – 547

Lampo L5C37 Lampo L5C37 

ita – Estetica “natural chic” per 
questa composizione con volumi 
colorati e mensole di sottile metallo, 
che si alternano armoniosamente
sulla boiserie impiallacciata.

eng – A natural chic aesthetic
for this composition with coloured 
volumes and slim metal shelves
which alternate harmoniously on
the veneered wood panelling.
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1110

ita – Una composizione con 
TV, contenitori e vani a giorno, 
caratterizzata da un gioco di
profondita diverse che si 
interpenetrano, con un’estetica 
armoniosa e dinamica allo
stesso tempo.

eng – A composition with TV,
storage and open units, featuring
a play on dif ferent depths which
project into each other, with
a simultaneously dynamic and
well-balanced aesthetic.

L ⁄ W 3600 × H 2020 × P ⁄ D 354 – 546

Lampo L5C30 Lampo L5C30
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L ⁄ W 4500 × H 1800 × P ⁄ D 354 – 561

Lampo L5C27 Lampo L5C27

ita – L’elemento CARTESIO con
anta a ribalta si trasforma in un
pratico scrittoio con vani a giorno.
Una soluzione che trasforma con
un semplice gesto le funzioni dello 
spazio domestico, da living a studio.

eng – The CARTESIO module with
flap door is turned into a handy desk 
with open modules. A solution which 
transforms with a simple action the 
functions of the domestic space
from living room to study.
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1514
L ⁄ W 3300 × H 1990 × P ⁄ D 354 – 450 – 546

ita – Un esempio di versatilità 
nell’arredo: un’unica composizione
per la zona TV e lo scrittoio.
Tutto questo con una presenza
discreta ma incisiva allo stesso
tempo, grazie all’abbinamento
di volumi pieni e forti spessori.

eng – An example of versatility in 
interior design - a single design for
the TV area and the desk. All this
with a simultaneously discreet yet 
impactful presence, thanks to the 
combination of solid volumes
and extra thicknesses.

Lampo L5C33 Lampo L5C33
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1716

ita – Questa composizione con 
contenitori bifacciali suddivide e 
organizza efficacemente lo spazio 
giorno. I l pannello porta TV ROTO 
ruota su un perno, per permettere
la visione da entrambi i lati.

eng – This composition with
double-face storage units divides
and organises the living area 
effectively. The ROTO TV support 
panel rotates on a pivot to allow 
viewing on both sides.

L ⁄ W 4200 × H 1700 × P ⁄ D 470 – 566

Lampo L5C46 Lampo L5C46
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ita – Il pannello porta TV VISION può 
essere posizionato anche su un supporto 
che ne permette la rotazione fino a 90°, 
installato su un pianale di spessore
60 mm o su un contenitore per i cavi e
gli impianti con top di pari spessore.
La piastra del supporto viene annegata 
nello spessore del pianale o del top, 
rendendo il meccanismo autoportante.

eng – The VISION TV panel unit can
also be positioned on a support which 
allows its rotation up to 90°, installed 
on a 60 mm thick plinth or on a unit for 
storing cables and equipment with top
of the same thickness. The support
plate is embedded in the thickness
of the plinth or the top, making the 
mechanism self-supporting.

Lampo L5C45 Lampo L5C45

L ⁄ W 4830 × H 2110 × P ⁄ D 330 – 546
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Modo M5C58

ita – Un MODO elegante e funzionale
per arredare lo spazio giorno, con 
schienale porta TV, ante impiallacciate
in rovere termotrattato, ante SCRIGNO
a vetro per riporre gli oggetti più preziosi
e contenitori LAMPO a terra.

eng – MODO, an elegant and functional 
mode of furnishing the living area
with TV unit back, veneered doors
in heat-treated oak, SCRIGNO glass
doors for holding more precious items 
and LAMPO floor storage units.

L ⁄ W 3600 × H 1540 × P ⁄ D 546

Modo M5C58



2322
L ⁄ W 4230 × H 1790 × P ⁄ D 330 – 426 – 546

ita – Idee in movimento: la libreria
con piani sagomati, arricchisce con
un tocco di originalità e dinamismo
la composizione con basi a terra.

eng – Ideas in movement: the
bookcase with shaped shelves adds 
value with an original touch and 
movement to the composition with
floor base units. 

Collezione 2017 SANGIACOMO Modo M5C78Modo M5C78
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L ⁄ W 3630 × H 2270 × P ⁄ D 426

Modo M5C51 Modo M5C51

ita – MODO esplora le possibilità 
estetiche dell’asimmetria, offrendo
la possibilità di inserire diversi 
elementi in un tutto armonico: moduli 
con diverse dimensioni, frontali con 
dif ferenti spessori, schienali parziali, 
fianchi con varie misure.

eng – MODO explores the aesthetic 
potential of asymmetry by offering 
the possibility of installing dif ferent 
elements in a harmonious whole: 
modules of dif ferent sizes, front panels 
with dif ferent thicknesses, partial back 
panels, side panels in dif ferent sizes.



2726

ita – Le madie OPEN caratterizzano 
lo spazio giorno con la loro semplice 
ma raffinata eleganza, fatta di volumi 
essenziali e piacevoli abbinamenti
di colori naturali.

eng – The OPEN sideboards 
characterise the living area with their 
simple yet sophisticated elegance, 
made up of basic volumes and pleasing 
combinations of natural colours.

 L ⁄ W 3500 × H 1900 × P ⁄ D 354 – 465

L ⁄ W 2400 × H 740 × P ⁄ D 450

ita – La madia OPEN con sottili
piedini che la sollevano da terra,
è un elemento trasversale che si
presta ad arredare diversi ambienti
e situazioni domestiche.

eng – The OPEN sideboard, with 
slim feet which raise it off the floor, 
is a crossways module suitable 
for furnishing dif ferent rooms and 
situations in the home.

OpenOpen Collezione 2017 SANGIACOMO
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Vela

ita – La madia VELA si distingue
per la particolare lavorazione dell’anta; 
può essere con o senza piede metallico. 
Su richiesta è possibile inserire al suo 
interno dei cassetti.

eng – The VELA sideboard stands
out through the special working
of the door. It can be with or without 
metal foot. Drawers can be fitted
in its interior to order.

Vela

L ⁄ W 2130 × H 740 × P ⁄ D 565 
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Collezione 2017 SANGIACOMO Incontro

ita – Grazie alla loro modularità
ed agli spessori compatibili , le madie 
INCONTRO si abbinano bene ai 
contenitori LAMPO, suggerendo
diverse soluzioni compositive.

eng – Thanks to their modularity
and to the compatible thicknesses, 
the INCONTRO sideboards match the 
LAMPO storage units well, pointing
to dif ferent composition solutions.

L ⁄ W 1050 × H 1255 × P ⁄ D 467

ita – La madia INCONTRO evidenzia
il suo valore grafico abbinando, oltre
alla finitura impiallacciata e laccata, la 
modularità in larghezza e altezza degli 
elementi che la compongono.

eng – The INCONTRO sideboard 
highlights its graphic qualities by 
combining the veneered and lacquered 
finish with the width and height 
modularity of its component parts.

Incontro

L ⁄ W 2100 × H 850 × P ⁄ D 563
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ita – La madia SCRIGNO, sostenuta
da piedi cilindrici in metallo, è dotata
di ante con telaio in metallo verniciato
e vetro fumè. I faretti a led, posizionati
a incasso, mettono in evidenza gli 
oggetti esposti, creando un particolare 
effetto di illuminazione.

eng – The SCRIGNO sideboard, 
supported by cylindrical metal feet, 
has doors with frame in coated metal 
and smoked glass. The recessed led 
spotlights showcase the objects on 
display, creating a special lighting
effect.

Elemento SoundScrigno

L ⁄ W 1200 × H 1680 × P ⁄ D 465

ita – L’elemento SOUND è dotato
di frontale microforato ed è disponibile 
già attrezzato con altoparlanti,
oppure vuoto.

eng – The SOUND module has a
micro-perforated front panel and 
is available already fitted with 
loudspeakers, or empty.

L ⁄ W 3015 × H 790 × P ⁄ D 563
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L ⁄ W 1078 × H 1215 × P ⁄ D 451

L ⁄ W 2458 × H 814 × P ⁄ D 538

Collezione 2017 SANGIACOMO Abaco C5C12

ita – Le madie ABACO nascono
dalla sovrapposizione dei cassetti  
e delle ante battenti, abbinati in
maniera simmetrica o asimmetrica
per creare delle relazioni fra linee
e superfici decisamente originali
e di forte effetto. Un dinamismo che
non trascura l’attenzione per i dettagli 
della realizzazione, con giunzione
a 45° tra fianco e frontale.

eng – The ABACO sideboards
are formed by the overlay of drawers 
and side-hinged doors, combined 
symmetrically or asymmetrically to
create decidedly original and strongly 
impactful relationships between lines 
and surfaces. Added movement that 
does not detract from the manufacturing 
details, with 45° joints between
the side and front panels.

Abaco C5C13

ita – L’abbinamento fra il rovere 
termotrattato, con le sue fibre compatte 
e la sua calda tonalita scura, e le gole 
in amarena opaco, tonalita di sapore
glamour, trasmettono una sensazione
di sofisticata eleganza ed allo stesso
tempo, di naturale familiarità.

eng – The combination of heat-treated 
oak, with its compact fibres and warm
dark colour, and the grooves in matte
amarena cherry colour, a shade with
a touch of glamour, convey a sensation
of sophisticated elegance and, at the
same time, natural familiarity.
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ita – La madia CIDORI è caratterizzata 
oltre che per il suo contenimento 
generoso anche per la cura nei 
particolari costruttivi dalla lavorazione 
a 45° tra fianco e frontale, al top in 
vetro, ai cassetti dotati di separatori 
interni.

eng – The CIDORI sideboard features 
both generous storage capacity and 
carefully crafted construction details, 
from the 45° joints between side 
and front panels to the glass top and 
drawers with internal dividers.

ita – CIDORI risolve in chiave 
contemporanea il tema del 
contenimento nell’area living
abbinando due elementi a due ante
con una cassettiera centrale.

eng – CIDORI meets storage 
requirements in the living area in
a contemporary way by combining
two units with two doors with
a central drawer unit.

Cidori Cidori 06C

L ⁄ W 1800 × H 727 × P ⁄ D 537 L ⁄ W 1200 × H 1260 × P ⁄ D 451
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Collezione NOTTE

	 La notte, come dimensione privata dell’abitare, si arricchisce
di nuove suggestioni attraverso forme e materiali che compongono letti
e gruppi delle nostre collezioni. Un viaggio costellato da sensazioni tattili 
e visive per scegliere tra la matericità dei legni, la varietà dei laccati,
la cura sartoriale dei rivestimenti in morbida pelle o tessuto. 
Inconfondibile lo stile italiano delle nostre proposte nelle quali bellezza
e design sono imprescindibili dalla funzione.

	 The night, as private dimension of living, is enriched with new
ideas through forms and materials that make up beds and groups of our 
collections. A journey studded with tactile and visual sensations to choose 
between the materiality of wood, the variety of lacquers, the fine tailoring 
coatings made of soft leather or fabric. It’s the unmistakable Italian style 
of our proposals, in which beauty and design do not disregard from 
function.
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4140

Sistema Ecletto

ita – ECLETTO è il sistema letto 
caratterizzato dalla libera componibilità 
dei pannelli imbottiti della testata,
anche in abbinamento con cassettiere 
dotate di apertura push-pull ed elementi
a giorno modulari.

eng – ECLETTO is the bed range 
with possible free composition of the 
upholstered panels of the headboard,
also coordinated with drawer units
with push-pull opening and modular
open units.

Sistema Ecletto
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ita – I pannelli modulari della testata 
sono posizionabili sia in orizzontale che 
in verticale ed essendo intercambiabili, 
rendono possibile variare la loro 
conformazione nel tempo.
Un retropannello unisce la composizione
e permette di collocare un impianto
a led lungo il perimetro della testiera. 

eng – The modular panels of the 
headboard can be positioned both 
horizontally and vertically and, 
being interchangeable, enable their 
configuration to be varied in time.
A back panel joins the composition 
together and allows an led system
to be positioned along the perimeter
of the headboard.

Sistema Ecletto
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Sistema EclettoSistema Ecletto

ita – Il sistema ECLETTO si presta 
anche a comporre una zona studio, 
coerente nelle linee e nei materiali.
Il piano scrittoio, impiallacciato in rovere 
nodato come la boiserie, è abbinato a 
un contenitore pensile ed a vani a giorno, 
attrezzabili anche con cassetti.

eng – The ECLETTO range is also
suited to an office area composition, 
coherent in lines and materials. The desk 
top, veneered in knotty oak like the wood 
panelling, is coordinated with a wall 
storage unit and open units, which can 
also be fitted with drawers. 
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ita – Linee dinamiche e sensazioni 
prestigiose per il letto ALIANTE 2.0,
con testiera rivestita in pelle “effetto 
vintage” nella raffinata tonalità Creta.
Lo affiancano i comodini ECLETTO
con laccatura Corda opaco, come
il giroletto.

eng – Vibrant lines and a luxe vibe for 
the ALIANTE 2.0 bed with vintage-effect 
leather-upholstered headboard in the 
sophisticated Creta colour scheme.
It is flanked by ECLETTO bedside 
cabinets with matte Corda lacquer
finish, like the bed frame.

Aliante 2.0Aliante 2.0
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ita – Il rovere termotrattato, caratterizzato 
dalla compattezza delle fibre e da una 
calda tonalità scura, è protagonista di 
questa composizione, nella quale il letto 
ALIANTE 1.0 è abbinato ai contenitori 
BABILA, piacevolmente arrotondati.

eng – Heat-treated oak, characterised 
by the compactness of the fibres and a 
warm dark colour, is key player in this 
composition in which the ALIANTE 1.0 
bed is coordinated with the pleasingly 
rounded BABILA storage units.

Aliante 1.0
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Contenitori VelaFebo X

ita – Dedicato a chi cerca una
sensazione di comfort totale e raffinatezza 
glamour, il letto FEBO X ha una testiera 
generosamente imbottita e le gambe 
in metallo Brown. Ideale l’abbinamento 
con i contenitori VELA, con presa 
scavata nel bordo superiore dell’anta e 
impiallacciatura di qualità artigianale.

eng – Dedicated to those seeking a 
sensation of total comfort and glamorous 
sophistication, the FEBO X bed has a 
headboard with extra padding and Brown 
legs in metal. Ideally coordinated with the 
VELA storage units, with grip hollowed 
out in the upper edge of the door and 
artisanal-quality veneering.
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Febo 2.0Febo 1.0

ita – FEBO appare come sospeso
da terra, in virtù della particolare 
inclinazione dei piedi. Nella versione 
legno gli spessori variano, ora corposi
ora esili, generando un disegno 
armonioso che si distingue nello spazio.

eng – With the special slant of its feet, 
FEBO appears suspended above the 
floor. In the wooden version thicknesses 
vary, varyingly chunky and slender, 
creating a well-proportioned design
which stands out in the space.
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Sirio

ita – SIRIO, letto imbottito e rivestito
in pelle o ecopelle, esalta e disegna 
eleganti sagomature nella testiera
grazie alla sua confezione sartoriale
a doppie cuciture. 

eng – SIRIO, a padded bed and 
upholstered in leather or imitation leather, 
enhances and designs elegant shapes 
in the headboard thanks to its double 
stitching tailoring.

Cidori

ita – CIDORI si ispira liberamente ad 
un tradizionale sistema giapponese di 
costruzioni. Gli elementi combinati l’uno 
con l’altro creano sovrapposizioni di 
volumi e creano composizioni dall’appeal 
originale ed irresistibile. I moduli impilati 
sono dotati di bordi gommosi a forte 
attrito che garantiscono una perfetta 
stabilità.

eng – CIDORI is freely inspired
by a traditional Japanese system of 
constructions. The modules, combined 
with each other, create overlapping 
volumes and compositions with an 
original and irresistible appeal.
The stacked modules are provided
with rubber edges for strong friction
and total stability.
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AbacoCherie

ita – CHERIE è caratterizzato da una
base imbottita molto compatta alla 
quale si accosta una testiera lievemente 
affusolata che assottigliandosi 
alleggerisce la sagoma. Un meccanismo 
celato nella struttura, consente di 
reclinare la posizione dello schienale
con movimenti naturali.

eng – CHERIE is characterized by a 
very compact padded base combined 
with a slightly tapered headboard that 
lightens its shape. A mechanism hidden
in the structure allows you to recline
the backrest position with natural 
movements. 
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Collezione ARMADI

	 Ordina, nasconde, organizza, rif lette, scorre, si apre e si attrezza 
per sedurvi con le sue infinite possibilità. Ampie pareti contengono con 
sobrietà “vissuti” personali. Un sistema estremamente versatile e ricercato 
nei materiali e nelle soluzioni dove lo spazio si divide o si moltiplica 
secondo i vostri desideri.

	 Orders, hides, organizes, ref lects, slides, opens and organizes to 
seduce you with its endless possibilities. Large walls contain with sobriety 
the personal “background”. An extremely sought after and versatile 
system in the materials and solutions where space multiplies or divides 
according to your wishes.

58
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ScrignoScrigno

ita – L’anta SCRIGNO in vetro ha
una trama semitrasparente come un 
tessuto ed è incorniciata da un telaio 
in metallo con finitura Brown: per un 
guardaroba prezioso, come una
boutique di alta moda.

eng – The SCRIGNO glass door has 
a semi-sheer texture like fabric and is 
bordered with a metal frame with Brown 
finish, for a luxe closet like an haute 
couture boutique.
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ita – Nell’armadio VERTIGO, l’anta 
laccata è caratterizzata da un profilo 
verticale in metallo verniciato in tinta,
che crea un raffinato effetto tono su tono. 
Lo stesso profilo circonda anche l’anta 
scorrevole SCRIGNO in vetro acidato.

eng – In the VERTIGO wardrobe the 
lacquer finish door features a vertical 
metal profile with same colour coating
to create a sophisticated tonal effect.
The same profile also surrounds the 
SCRIGNO sliding door in acid-etched 
glass.

ScrignoVertigo
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ita – L’anta battente SCRIGNO,
con telaio in metallo e vetro fumè, 
trasforma il guardaroba in un’affascinante 
esposizione, anche grazie al sistema
di illuminazione interno.

eng – The SCRIGNO side-hinged
door, with frame in metal and smoked 
glass, transforms the closet into an 
attractive showcase, also thanks to
the internal lighting system.

ScrignoScrigno
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ita – La classica anta liscia con maniglia, 
viene rivisitata nell’armadio BRECCIA.
La maniglia scompare alla vista, 
integrandosi nello spessore dell’anta 
grazie ad un’insenatura ergonomica in 
metallo, con una zigrinatura dedicata
per facilitarne la presa.

eng – A rethink on the classic plain door 
with handle in the BRECCIA wardrobe. 
The handle is hidden from view, integrated 
in the thickness of the door thanks to an 
ergonomic recess in metal, with special 
knurling to facilitate its grip.

BrecciaBreccia
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ita – L’armadio BRECCIA diventa il 
protagonista della zona notte: è dotato 
di ante che scorrono sopra il modulo 
centrale, con pannello orientabile porta 
TV ODEON, cassetti e ante battenti.

eng – The BRECCIA wardrobe is now 
a key feature in the bedroom, fitted with 
doors which slide over the central module 
and with ODEON adjustable TV panel, 
drawers and side-hinged doors.

OdeonBreccia



Collezione 2017 SANGIACOMO

7372

Odeon

ita – Nell’immagine a destra: dietro al 
pannello porta TV, inserito negli armadi 
ODEON, si nasconde un vano capiente
e facilmente accessibile. Il pannello è 
inoltre orientabile per permettere una
visione ideale da diverse angolazioni.
Due vani a giorno sottostanti permettono 
di posizionare vari impianti, come un 
decoder o un lettore dvd. Nell’immagine 
sotto, l’armadio TECA con vano ricavato 
tra le ante battenti.

eng – In the picture on the right: behind 
the TV panel, installed in the ODEON 
wardrobes, a capacious and easy-access 
compartment is concealed. The panel 
is also adjustable to allow ideal viewing 
from different angles. Two open units 
below allow various items of equipment 
to be installed, such as a decoder or
dvd player. In the picture below,
the TECA wardrobe formed between
the side-hinged doors.

Teca 
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ita – Raffinatamente essenziale, l’armadio 
TECNO trova il suo segno distintivo nel 
sottile profilo in metallo, con funzione 
di maniglia a presa, che definisce la 
presenza delle ante battenti.

eng – Sophisticatedly understated,
the TECNO wardrobe has its distinctive 
feature in the slim metal profile with 
grip handle function, which defines the 
presence of the side-hinged doors.

TecnoTecno
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ita – Gioco di colori e profondità per 
TRATTO, armadio con ante battenti che 
creano un effetto di contrasto cromatico 
tra l’anta, la maniglia e il fondo della 
fascia.

eng – A play on colours and depths
for TRATTO, wardrobe with side-hinged 
doors which create a colour contrast 
effect between the door, handle and
base of the band.

TrattoTratto
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Maniglia Deluxe

ita – Rivestito esternamente in ecopelle, 
con cuciture a contrasto che definiscono 
i contorni delle ante, l’armadio ECO è 
ulteriormente impreziosito dalle
eleganti maniglie DELUXE.

eng – Covered on the exterior with
faux leather, with contrast stitching which 
defines the contours of the doors,
the ECO wardrobe is further embellished 
with the elegant DELUXE handles.

Eco
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Maniglia Skin

ita – L’anta battente LISCIA è 
caratterizzata dalla finitura materica
Loto Natura ed ulteriormente impreziosita 
dalle maniglie SKIN, con profilo in
metallo in finitura titanio e rivestimento
in ecopelle tinta Fango.

eng – The LISCIA side-hinged
door features the Loto Natura textural 
finish and is further embellished by 
the SKIN handles, with metal profile in 
titanium finish and Fango colour faux 
leather covering.

Liscia



Collezione 2017 SANGIACOMO

8382

ita – Le ante scorrevoli TELARO si
distinguono per le cornici di spessore
generoso, con presa integrata, rivestite
nelle varie tonalità di rovere tinto
impiallacciato o in rovere termotrattato.

eng – The TELARO sliding doors are 
distinctive in their mounts with generous 
thickness and built-in grip, covered in the 
various shades of veneered and stained 
oak or in heat-treated oak.

TelaroTelaro
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ita – Situazioni personalizzate per
la cabina armadio, dove l’eleganza non 
rinuncia alla funzionalità. Contenitori, 
piani, specchi e accessori, compongono 
soluzioni perfettamente integrate
nello spazio.

eng – Customised situations for the
walk-in closet where elegance does not 
forego function. Storage units, shelves, 
mirrors and accessories make up 
solutions that are perfectly integrated
in the space.

Complanare SinuaCabina Armadio
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2910

2590

2270

1950

1630

1310

990

670

350

0

Altezze
⁄ Heights

Technical SANGIACOMO GIORNO ⁄ DAY

Elementi a giorno Open modularità ⁄ modularity

Modo modularità ⁄ modularity

Altezze
elementi
⁄ Elements
heights

354

450

450

600

900

1200

1500

450

600

900

1200

-

300

450

600

900

1200

300

450

600

900

1200

300

450

600

-

-

600

900

-

-

-

300

450

600

-

-

600

900

-

-

-

300

450

-

-

-

300 

450

-

-

-

Larghezze
⁄ Widths

Profondità
⁄ Depth

1280

960

640

480

400

320

240

160

0

266
330
426

270

300

420

450

570

600

870

900

1170

1200

1470

1500

1770

1800

2070 ⁄ 2370

2100 ⁄ 2400
Larghezze
⁄ Widths

Profondità
⁄ Depth
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Lampo modularità pensili—basi componibili ⁄ modularity of modular hanging—base units

GIORNO ⁄ DAY

Profondità
⁄ Depth

Larghezze 
⁄ Widths

900

1200

1500

1800

2100

2400

2700

3000

450

600

900

1200

1500

1800

-

-

450

600

900

1200

1500

1800

-

-

450

600

900

1200

1500

1800

-

-

450

600

900

1200

1500

1800

-

-

450

600

900

1200

1500

-

-

-

300

450

600

900

1200

1500

-

-

300

450

600

900

1200

-

-

-

300

450

600

900

1200

-

-

-

300

450

600

900

1200

-

-

-

300

450

600

-

-

-

-

-

300

450

600

-

-

-

-

-

354 ⁄ 369

450 ⁄ 465

546 ⁄ 561

Altezze
basi
⁄ Base
heights

Pianali

Pianali

1920

1600

1280

960
800
640
480
400
320
240
160
60

0

Altezze
pensili
⁄ Hanging
heights

0

60
160
240
320
400
480
640
800

960

1280

1600

1920

86
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Aliante 2.0 	 48 Letto con testata imbottita  
e rivestita in ecopelle, pelle o pelle 
vintage, giroletto impiallacciato 
in rovere impiallacciato o laccato 
opaco. Piedi in legno o metallo.

⁄ Bed with padded headboard 
covered with imitation leather,  
real leather or vintage leather,  
bed frame veneered in veneered  
oak or matte lacquer finish. Feet  
in wood or metal.

H 920 L ⁄ W 1765 P ⁄ D 2080
Rete ⁄ Slats 
L ⁄ W 1600 × P ⁄ D 1900
H 920 L ⁄ W 1765 P ⁄ D 2180
Rete ⁄ Slats 
L ⁄ W 1600 × P ⁄ D 2000

Febo X 	 52 Letto con testata imbottita e 
rivestita in ecopelle, pelle o pelle 
vintage con cuciture verticali, 
giroletto impiallacciato in Rovere 
Argilla, Rovere Grigio, Rovere 
Cenere o Rovere termotrattato,  
piedi in metallo.

⁄ Bed with padded headboard 
covered in imitation leather, real 
leather or vintage leather with 
vertical seams, bed frame veneered 
in Argilla Oak, Grigio Oak, Cenere 
Oak or heat-treated oak, feet  
in metal.

H 900 L ⁄ W 1695 P ⁄ D 2140
Rete ⁄ Slats 
L ⁄ W 1600 × P ⁄ D 1900
H 900 L ⁄ W 1695 P ⁄ D 2240
Rete ⁄ Slats 
L ⁄ W 1600 × P ⁄ D 2000
H 900 L ⁄ W 1895 P ⁄ D 2240
Rete ⁄ Slats 
L ⁄ W 1800 × P ⁄ D 2000

Febo 1.0 	 54 Letto impiallacciato Rovere Brown, 
Rovere Grigio, Rovere Cenere  
e Rovere termotrattato con testata 
imbottita con rivestimento in 
ecopelle e pelle.

⁄ Bed in veneered Brown Oak,  
Grigio Oak, Cenere Oak and 
Termotrattato Oak with padded 
headboard upholstered in imitation 
leather or leather.

H 900 L ⁄ W 1695 P ⁄ D 2140
Rete ⁄ Slats 
L ⁄ W 1600 × P ⁄ D 1900
H 900 L ⁄ W 1695 P ⁄ D 2240
Rete ⁄ Slats 
L ⁄ W 1600 × P ⁄ D 2000
H 900 L ⁄ W 1895 P ⁄ D 2240
Rete ⁄ Slats 
L ⁄ W 1800 × P ⁄ D 2000

H 890 L ⁄ W 1695 P ⁄ D 2140 
Contenitore ⁄ Storage box
L ⁄ W 1600 × P ⁄ D 1900
H 890 L ⁄ W 1695 P ⁄ D 2240
Contenitore ⁄ Storage box
L ⁄ W 1600 × P ⁄ D 2000
H 890 L ⁄ W 1895 P ⁄ D 2240
Contenitore ⁄ Storage box
L ⁄ W 1800 × P ⁄ D 2000

NOTTE ⁄ NIGHT

prodotto 	 pagina

Sistema Ecletto	 42 Sistema letto caratterizzato dalla 
libera componibilità dei pannelli 
della testiera anche in abbinamento 
con cassettiere ed elementi a  
giorno modulari. I pannelli della 
testiera possono essere imbottiti 
con rivestimento in ecopelle, pelle  
o pelle Vintage, oppure impiallacciati 
in Rovere o laccati opaco. 

⁄ A bed characterised by the free 
composition potential of the panels 
of the headboard, also coordinated 
with drawer units and modular 
open units. The panels of the 
headboard can be padded with 
upholstery in imitation leather 
or real leather, or veneered in oak 
or with matt lacquer finish.

Modularità pannelli
⁄ Modularity of panels
L ⁄ W 300–450–600–900
H 300–450–600–900
Altezze giroletto legno
⁄ Heights of wood bed frame 
H 90 ⁄ 150 
e giroletto imbottito
⁄ and upholstered bed frame 
H 150 ⁄ 280

Vani rete disponibili
⁄ Slats compartments available:
Rete ⁄ Slats 
L ⁄ W 1200 × P ⁄ D 1900
L ⁄ W 1200 × P ⁄ D 2000
L ⁄ W 1700 × P ⁄ D 1900
L ⁄ W 1700 × P ⁄ D 2000
L ⁄ W 1800 × P ⁄ D 2000

Aliante	 50 Letto disponibile in tre versioni: 
con testata e giroletto impiallacciati 
in Rovere termotrattato e piedi in 
legno o metallo; con testata imbottita 
e rivestita in ecopelle, pelle o pelle 
vintage, giroletto impiallacciato  
in Rovere termotrattato e piedi in 
legno o metallo; con giroletto laccato 
opaco e testata imbottita e rivestita 
in ecopelle, pelle o pelle vintage, 
piedi in metallo.

⁄ Bed available in three versions: with 
headboard and bed frame veneered 
in heat-treated oak and feet in wood 
or metal; with padded headboard 
covered with imitation leather, real 
leather or vintage leather, bed frame 
veneered in heat-treated oak and 
feet in wood or metal; with bed 
frame with matt lacquer finish and 
headboard padded and covered  
with imitation leather, real leather  
or vintage leather, feet in metal.

Sizes bed:
H 920 L ⁄ W 1765 P ⁄ D 2080
Rete ⁄ Slats 
L ⁄ W 1600 × P ⁄ D 1900
H 920 L ⁄ W 1765 P ⁄ D 2180
Rete ⁄ Slats 
L ⁄ W 1600 × P ⁄ D 2000
H 920 L ⁄ W 1965 P ⁄ D 2180
Rete ⁄ Slats 
W 1800 × P ⁄ D 2000

88

Giroletto legno	 46
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Atelier Letto imbottito con rivestimento 
sfoderabile in tessuto e ecopelle.

⁄ Padded headboard upholstered 
with removable fabric and imitation 
leather. 

H 940 L ⁄ W 1780 P ⁄ D 2291
Rete ⁄ Slats 
L ⁄ W 1600 × P ⁄ D 2000
H 940 L ⁄ W 1780 P ⁄ D 2391
Rete ⁄ Slats 
L ⁄ W 1600 × P ⁄ D 2000
H 940 L ⁄ W 1980 P ⁄ D 2391
Rete ⁄ Slats 
L ⁄ W 1800 × P ⁄ D 2000

H 940 L ⁄ W 1780 P ⁄ D 2291
Contenitore ⁄ Storage box
L ⁄ W 1600 × P ⁄ D 1900
H 940 L ⁄ W 1780 P ⁄ D 2391
Contenitore / Storage box
L ⁄ W 1600 × P ⁄ D 2000
H 940 L ⁄ W 1980 P ⁄ D 2391
Contenitore ⁄ Storage box
L ⁄ W 1800 × P ⁄ D 2000

Cherie	 56 Contenitori con cassetto sagomato 
e scocca perimetrale sporgente 
a 45°, disponibili in laccato opaco, 
con piedini di regolazione H 27.

⁄ Storage units with shaped drawer 
and perimeter shell projecting at 
45°, available in matt lacquer finish, 
with H 27 adjustment feet. 

Contenitori a 1 cassetto
⁄ Storage units with 1 drawers
H 287–340 P ⁄ D 469
L ⁄ W 620–920
Contenitori a 2 cassetti
⁄ Storage units with 2 drawers
H 447–500 P ⁄ D 469
L ⁄ W 470–620
Contenitori a 4 cassetti
⁄ Storage units with 4 drawers
H 687–740 P ⁄ D 565
L ⁄ W 1220–1820
Contenitori a 5 cassetti
⁄ Storage units with 5 drawers
H 1047–1100 P ⁄ D 469
L ⁄ W 470–620

Maori Letto imbottito con rivestimento 
sfoderabile in tessuto, ecopelle 
e pelle.

⁄ Padded headboard upholstered 
with removable fabric, imitation 
leather and leather. 

H 910 L ⁄ W 1757 P ⁄ D 2160
Rete ⁄ Slats 
L ⁄ W 1600 × P ⁄ D 1900
H 910 L ⁄ W 1757 P ⁄ D 2260
Rete ⁄ Slats 
L ⁄ W 1600 × P ⁄ D 2000
H 910 L ⁄ W 1957 P ⁄ D 2260
Rete ⁄ Slats 
L ⁄ W 1800 × P ⁄ D 2000

H 910 L ⁄ W 1757 P ⁄ D 2160
Contenitore ⁄ Storage box
L ⁄ W 1600 × P ⁄ D 1900
H 910 L ⁄ W 1757 P ⁄ D 2260
Contenitore ⁄ Storage box
L ⁄ W 1600 × P ⁄ D 2000
H 910 L ⁄ W 1957 P ⁄ D 2260
Contenitore ⁄ Storage box
L ⁄ W 1800 × P ⁄ D 2000

NOTTE ⁄ NIGHT
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Brio Letto frassinato materico Bianco 
e Canapa o frassinato laccato.

⁄ Bed in Bianco and Canapa 
melamine with ash effect 
or lacquered ash effect. 

H 860 L ⁄ W 1717 P ⁄ D 2105
Rete ⁄ Slats 
L ⁄ W 1600 × P ⁄ D 1900
H 860 L ⁄ W 1717 P ⁄ D 2205
Rete ⁄ Slats 
L ⁄ W 1600 × P ⁄ D 2000

H 860 L ⁄ W 1717 P ⁄ D 2105
Contenitore ⁄ Storage box 
L ⁄ W 1600 × P ⁄ D 1900
H 860 L ⁄ W 1717 P ⁄ D 2205
Contenitore ⁄ Storage box 
L ⁄ W 1600 × P ⁄ D 2000

Dedalo Impiallacciato Rovere Brown, 
Rovere Grigio, Rovere Cenere 
o frassinato materico e laccato 
con testata imbottita con 
rivestimento in ecopelle e pelle.

⁄ Bed in veneered Brown Oak, 
Grigio Oak, Cenere Oak or 
melamine and lacquered ash effect 
with padded headboard upholstered 
in imitation leather and leather. 

H 930 *L ⁄ W 1747 P ⁄ D 1993
Rete ⁄ Slats 
L ⁄ W 1600 × P ⁄ D 1900
H 930 *L ⁄ W 1747 P ⁄ D 2093
Rete ⁄ Slats 
L ⁄ W 1600 × P ⁄ D 2000
H 930 *L ⁄ W 1947 P ⁄ D 2093
Rete ⁄ Slats 
L ⁄ W 1800 × P ⁄ D 2000

H 930 *L ⁄ W 1747 P ⁄ D 1993 
Contenitore ⁄ Storage box
L ⁄ W 1600 × P ⁄ D 1900
H 930 *L ⁄ W 1747 P ⁄ D 2093 
Contenitore ⁄ Storage box
L ⁄ W 1600 × P ⁄ D 2000
H 930 *L ⁄ W 1947 P ⁄ D 2093 
Contenitore ⁄ Storage box
L ⁄ W 1800 × P ⁄ D 2000

* Giroletto ⁄ Bed frame

Sirio 	 55 Letto imbottito con rivestimento 
in ecopelle e pelle.

⁄ Padded headboard upholstered 
in imitation leather and leather. 

H 866 L ⁄ W 1781 P ⁄ D 2160
Rete ⁄ Slats 
L ⁄ W 1600 × P ⁄ D 1900
H 866 L ⁄ W 1781 P ⁄ D 2260
Rete ⁄ Slats 
L ⁄ W 1600 × P ⁄ D 2000
H 866 L ⁄ W 1981 P ⁄ D 2260
Rete ⁄ Slats 
L ⁄ W 1800 × P ⁄ D 2000

H 866 L ⁄ W 1781 P ⁄ D 2160
Contenitore ⁄ Storage box
L ⁄ W 1600 × P ⁄ D 1900
H 866 L ⁄ W 1781 P ⁄ D 2260
Contenitore ⁄ Storage box
L ⁄ W 1600 × P ⁄ D 2000
H 866 L ⁄ W 1981 P ⁄ D 2260
Contenitore ⁄ Storage box
L ⁄ W 1800 × P ⁄ D 2000

90
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Insieme Comodini a 2 cassetti 
⁄ Bedside units with 2 drawers
H 348–428 P ⁄ D 468
L ⁄ W 450–600
Comò a 3 cassetti
⁄ Chest of drawer with 3 drawers
H 666 P ⁄ D 564
L ⁄ W 1200–1500
Contenitore a 4 cassetti
⁄ Storage unit with 4 drawers
H 984 P ⁄ D 468 L ⁄ W 900

Vela	 53 Contenitori a 1 cassetto
⁄ Storage units with 1 drawers
H 287–340 P ⁄ D 469
L ⁄ W 620–920
Contenitori a 2 cassetti
⁄ Storage units with 2 drawers
H 447–500 P ⁄ D 469
L ⁄ W 470–620

Contenitori a 4 cassetti
⁄ Storage units with 4 drawers
H 687–740 P ⁄ D 565
L ⁄ W 1220–1820
Contenitori a 5 cassetti
⁄ Storage units with 5 drawers
H 1047–1100 P ⁄ D 469
L ⁄ W 470–620

Contenitori con cassetto 
sagomato e scocca 
perimetrale sporgente a 
45°, disponibili in laccato 
opaco, con piedini di 
regolazione H 27.

⁄ Storage units with
shaped drawer and 
perimeter shell projecting 
at 45°, available in matt 
lacquer finish, with H 27 
adjustment feet.

Babila	 50 Contenitori a 2 cassetti
⁄ Storage units with 2
H 470 P ⁄ D 475 L ⁄ W 580
Contenitori a 3 cassetti
⁄ Storage units with 3
H 770 P ⁄ D 540 L ⁄ W 1310
Contenitori a 5 cassetti
⁄ Storage units with 5
H 119 P ⁄ D 475 L ⁄ W 580

Contenitori in Rovere 
termotrattato.

⁄ Storage units in 
heat-treated oak.

Cap	 55 Comodino monocassetto
⁄ Bedside unit with 1 drawer
H 308 P ⁄ D 454 L ⁄ W 597
Comodino a 2 cassetti
⁄ Bedside unit with 2 drawers
H 386 P ⁄ D 454 L ⁄ W 597
Comodino a 3 cassetti
⁄ Bedside unit with 3 drawers
H 492 P ⁄ D 454 L ⁄ W 465

Comò a 4 cassetti
⁄ Chest of drawer with 4 drawers
H 748 P ⁄ D 518 L ⁄ W 1279
Comò a 6 cassetti
⁄ Chest of drawer with 6 drawers
H 748 P ⁄ D 518 L ⁄ W 1558
Contenitore a 7 cassetti
⁄ Storage unit with 7 drawers
H 1216 P ⁄ D 454 L ⁄ W 515

NOTTE ⁄ NIGHT
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Valeo Contenitori a 1 cassetto
⁄ Storage units with 1 drawer
H 263 P ⁄ D 473–569
L ⁄ W 450–600–750–900
1200–1500
Contenitori a 2 cassetti
⁄ Storage units with 2 drawers
H 343–423 P ⁄ D 473–569
L ⁄ W 450–600–750 

Contenitori a 3 cassetti
⁄ Storage units with 3 drawers
H 503–663–743 P ⁄ D 473–569
L ⁄ W 450–600–750–1200–1500
Contenitori a 6 cassetti
⁄ Storage units with 4 drawers
H 1230 P ⁄ D 473
L ⁄ W 450–600–750

Cidori	 56 Contenitori sovrapponibili
⁄ Stackable storage units
H 195–275 P ⁄ D 451–537 
L ⁄ W 450–536–900–1200
1500–1800–2400
Comodini a 2 cassetti
⁄ Bedside units with 2 drawers
H 383–463 P ⁄ D 451–537
L ⁄ W 450–536–900

Comò a 3 cassetti
⁄ Chest of drawer with 3 drawers
H 731 P ⁄ D 537 L ⁄ W 900–1200
Contenitori a 5 cassetti
⁄ Storage unit with 5 drawers
H 1187 P ⁄ D 451
L ⁄ W 450–536–900
Contenitore rotondo
⁄ Round storage unit
H 318 Diam. 512

Abaco	 57 Comodino monocassetto 
⁄ Bedside unit with 1 drawer
H 290 P ⁄ D 450 L ⁄ W 600–750
Comodini a 2 cassetti 
⁄ Bedside units with 2 drawers
H 370–450 P ⁄ D 450 
L ⁄ W 450–600
Comodini a 3 cassetti 
⁄ Bedside units with 3 drawers
H 535 P ⁄ D 450 L ⁄ W 450

Contenitori a 5 cassetti 
⁄ Storage unit with 5 drawers
H 1112 P ⁄ D 450 
L ⁄ W 450–600–750
Comò 6 cassetti 
⁄ Chest of drawers with 6 drawers
H 700–780 P ⁄ D 537 
L ⁄ W 1380–1530

Ecletto	 43 Contenitori a 1 cassetto
⁄ Storage units with 1 drawers
H 177 ⁄ 252 P ⁄ D 450–546
L ⁄ W 450–600–900–1200–1500
Contenitori a 2 cassetti
⁄ Storage units with 2 drawers
H 327 P ⁄ D 450
L ⁄ W 450–600–900
Contenitori a 2 cassetti 
⁄ Storage units with 2 drawers
H 402 P ⁄ D 450
L ⁄ W 450–600–900
Contenitori a 3 cassetti
⁄ Storage units with 3 drawers
H 477 P ⁄ D 450 L ⁄ W 450–600

Contenitori a 2 cassetti composti
⁄ Storage units with 2 drawers
H 327 P ⁄ D 450 ⁄ 546
L ⁄ W 900–1200
Contenitori a 3 cassetti
⁄ Storage units with 3 drawers
H 327 P ⁄ D 450 ⁄ 546
L ⁄ W 900–1200
Contenitori a 3 cassetti
⁄ Storage units with 3 drawers
H 702 P ⁄ D 546 L ⁄ W 1200
Contenitori a 6 cassetti
⁄ Storage units with 6 drawers
H 1152 P ⁄ D 450
L ⁄ W 450–600

Sistema di contenitori 
componibili con giunzione 
della scocca a 45°  
ed apertura push-pull,  
in versione appesa oppure 
a terra con piedini  
di regolazione H 27.
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FINITURE ⁄ FINISHING

Vetri laccati lucidi e satinati ⁄ Gloss and satin laquered glass

Cobalto Petrolio Murano Prato After Eight Muschio

Ferro Antracite Nero Ghiaccio Carta Zucchero Titanio

Creta Terranova Brown Magnolia Grigio Corda Ardesia

Artico Bianco 10 Burro Canapa Juta Visone

Senape Zolfo Cuoio Maranello Amarena Prugna

Laccati opachi e lucidi 
⁄ Matt and gloss laquers

Frassinati laccati
⁄ Ash effect laquers

Bianco 10 Magnolia Canapa Grigio Corda Juta

Brown Amarena Specchio Dark Stop–Sol rif lettente Specchio Argento

Alluminio Brill Alluminio Brown Alluminio Titanio

Materici ⁄ Melamine

Rovere Cenere Rovere Argilla Rovere Grigio Rovere Carbone

Rovere
Termotrattato

Rovere Nodato
Naturale

Rovere Nodato
Caramello

Roveri tinti impiallacciati ⁄ Coloured oak veneer

Legni impiallacciati ⁄ Wood veneer

Frassinato Bianco Frassinato Canapa Olmo medio Olmo scuro Tramato Lino

Bianco 10 Seta Loto Natura Loto Tortora
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